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COMATHYECKHE ®PA3EOJIOI'N3MbI C KOMIIOHEHTOM YUCJIMTEJBHBIM B TIOPKCKHUX
A3BIKAX

Annomayusn: Ha gppazeonocuyeckoii kapme miopKCKux A3ulKo8 paseonocuieckue eOuHuybl ¢ KOMNOHEHMOM
YUCTUMENLHBIM COCIMABIAIOM DONBUUHCIMEO PPaA3e0I0UNecK020 QOoHOA MIOPKCKUX A3LIKOS. Dmu YuciumenvHule 8
cocmase comMamuieckux @paseonosuyecKux eouHuy UCHONb3YVIOMCA He BCienylo. 3a KadcoviM HUCTUMeNbHbIM
cmoum 3MHOKYILMYPONIOSUYECKoe U IMHOMUPOIOULECKOe MUPOBO33PEHUe MIOPKCKUX Hapooos. B cmamve
VUUMbI8As 6ce INeMeHmbl, NOOPOOHO pACCMAMPUBAIOMCA MPU SPYNNbL COMAMUUECKUX (DPA3eonocu3smos ¢
KOMNOHEHMOM YUCTUMENbHbIM U ONPeOeNstomcs NoOSPynnbi.

Kniouegvie cnoea. MIOPKCKUE  A3bIKU, comamuieckue @paszeonocusmul, YUCAUMENbHOE,
9MHOKYILIMYPOIOSUYECKUE U IMHOMUDOI02UHECKUE OCODEHHOCTU.

BBenenue u 6uonoroM AsrycroMm Beticmanowm [9, 167]. A B
CoMaTu3MBbl WIH KE COMAaTHIECKasl JIEKCHUKA BO JWHTBUCTAKY TEPMHH «COMAaTHYECKHUI» BIIEPBEIC
BCeX S3BIKAX MHUpPa, B TOM YHCIE UM B THIOPKCKUX ObUT BBEJCH OCTOHCKMM ydeHbIM @.Baakowm.
SI3BIKaX 00pa3yeT yHHUBEpPCAJIbHBIA JIEKCUYECKUIN [IpuBnekass k wuccieoBaHUIO (pa3eosornyecKue
CIOIl  CyIIecTBYIOIIEro  cJoBapHOro  (oHpa. EIMHUIIBI C OpraHaMH 4YeJIOBEYECKOro Tela B
ComaTtuueckasl JIeKCMKa B TIOPDKCKHX  SI3BIKax, OCTOHCKOM  SI3bIKE  y4YEHBIM  Ha3blBaeT  UX
MOXHO CKa3aTb, KaK M YHUCIUTENbHBIE W TJAroJibl COMaTHUYECKOW (paseosiorueir. B coMaTHUECKYIO
SIBIITFOTCSI  JIGKCHUECKUMHU EJUHHUIIAMH TIOPKCKOTO (pazeonornuio HapsIy C OpTaHAMH YEIOBEYECKOTO
npoucxoxaeHus. ComaTtmyeckas JeKCHMKa (OT TeJla OH BKIIOYMI (pa3eosIOTHUECKUE EAMHHUIBI C
TPEYECKOro CIIOBa SOMA, 4TO O3HAYAET TEJI0) — ITO opraHamu *uBOTHbIX [10, 152].
CJIOBapHBIC CIUHHILI, 0003HAYAIOIINEC YacTH Teja
yenmoBeka. B MemunuHe W OHOJOTMH  TEpMUH MarepuaJjbl 1 MeTOABI
«COMATHYECKHI»  O3HayaeT  «CBSA3AHHBIA ¢ Comarndeckue (Qpa3ecoqornyeckue eINHUIEI B
YEJIOBEYECKUM  OpPraHM3MOM,  TEJIECHBI» U TIOPKCKHX $I3bIKAX, KaK COJAEpKaHHEM, TaK U CBOEH
MPOTUBOPEUYUT TEPMUHY «IICUXUUYECKHi1». BriepBoie CTPYKTYpOit MIPUBJIEKAIOT BHHMAaHHUE. B
B HAyYHOU JIUTEPAType TEPMHUH «COMATHUECKUL» BO3HMKHOBEHHH COMATHYECKHX (Dpazeosornueckux
Ob11 ucnosb3oBaH B XX Beke HEMEUKUM 300JI0TOM eVHMIIAX YHUCIUTENbHbIE HapsSIay C JIPYTHMH
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JacTsIMA pCYH HIPAIOT ONIPCACICHHYIO POJb. B ¢opMHpoBaHUU (PA3CONOTUICCKUX  ETUHUI]

UucnauTenbHble B COCTaBe  COMATHYECKHX
(hpa3eoornIeckux eOMHMIl OONAJA0T  Pa3HOM
¢dynkmen u TO3UIHEH. WHTeHcnBHOCTD
UCIIOJIb30BaHMs YHUCIIUTEBHBIX Kak

BCIIOMOT'aTCJIBHOTO KOMIIOHCHTa B O6pa3OBaHI/II/I
COMATUYCCKHUX q)pa3eonomqec1<1/1x CAWHUL] pa3Hasdi.
OIlHa YaCTb YHUCIUTCIIbHBIX HE Y4YaCTBYCT B

00pa3oBaHNHM COMATHYECKAX (PpazeoIOTHICCKUX
eNUHUL,  JOpyras  4YacThb  BBICTYIAeT  Kak
BCIIOMOTATEJIbHBI KOMIOHEHT B 00pa3oBaHHU
(pa3eonornueckuX ~ eAMHMI M 4acToTa  HX

UCIIOJIB30BAaHMS HE OJJMHAKOBAS.
I'.baiipamoB B cBoeli MoHOTpaduu TIOX

Ha3BaHUEM «OCHOBBI (dpazeonorun
azepOailKaHCKOTO  sI3bIKa» B  KOJIMYCCTBCHHOM
COOTHOILIEHWM  yKa3plBai HAa  MEHBIIMHCTBO
(hpa3eonornyeckux CIUHCTB C  YHCIUTCIBHBIM

MOKa3bIBACT, YTO «yCTOWYMBBIE COYETAHUS TAKOTO
pOZa OrpaHUuEeHbl ¥ ACIUTH UX M0 OTIHYUTEIbHBIM
MpHU3HAKaM He menecoobpasHo: bir agiz, bir agizdan
(IpUOIU3UTENBHO MOJAXOAMT K 3HAYCHUIO «OAUH
pas»), bir bas , bir basa (mprOIU3UTETHHO TOIXOTUT
K 3HaYCHUIO «mpsiMoy), bir koniildon (lirakdon) min
koniilo  (liroys) (mpUOTU3UTENHFHO MOAXOAUT K
3HAYEHHI0  «BIIOOWTCA g0  ymmy)  [1,112].
HeB03MOXHO COracuThCsS ¢ MHEHUEM YYEHOTO, TaK
Kak 1 B a3epOail[UkaHCKOM, M B APYI'HX TIOPKCKHX
S3BIKaX YHCIIUTEIbHBIC B cocTaBe
(hpazeonornvecKrx eAMHHIl OYeHb AKTHBHBI M OHH
CEphE3HO BIUSI0O HA (OPMHUPOBAHUS COJAEPKAHUS
(dpa3zeonoruveckux eIMHUIL. bBojblie BCex B
cocTaBe (pa3eoTOTUUECKUX CMHUIL UCTIONB3YIOTCS
KOJIMYECTBEHHBIE YHCIUTEIbHBIE. A TOBOpS O
CTPYKTYpE YHCIIUTEbHBIX, TO TSt
(hpaszeonorunveckux €IMHHUIT pPOCTHIE
YHCITUTEIbHBIC Gouee XapaKTEPHBI. B
azepOaif/KaHCKOM  sI3bIKE B~ COCTaBe  Kak
(pazeonornyecknx, TaKk M MaPEeMHUOJIOTHYECKHX
€IMHML[ OOJIbIIE BCEro UCIOJB3YIOTCS TaKue
YHUCIIUTEJIbHBIE, KaK OJIMH, JIBa, TPH, YEThIPE, IITh,
ceMb, BOCEMb, JIEBATb, COPOK,  IIATHJECHT,
CEMBJIECST, JIEBSIHOCTO JIEBSITh, CTO, ThICSYA, MaJlo,
mHoro u jp. (manpumep: oldon galan, alli il galar
(mpuOMM3UTENBHEIN TIepeBon — «HemopaboTaHHAS
pabota, ocTaHeTCs Ha IITHACCAT JeT»); qurxinda
Oyronan gorunda ¢alar (mpuGIU3UTENHEHO TOAXOAUT
K 3HAYCHUIO YUHIIIBCS UTPATh B COPOK, ChITPACIIb B
rpaby»)u  T.1.). YKa3aHHbIE YHCIUTCIbHBIC B
cocTtaBe (HpazeoJOrnuecKhx M MapeMHOIOTHYECKHUX
€/IMHHMII BBICTYIAIOT B Pa3HbIX PAKypcax M 4acToTax.
B azepbaiipkaHCKOM S3BIKE, a TaKXKe B JAPYTHX
TIOPKCKHX S3bIKAX CYIIECTBYIOT TaKue
(pazeonornyeckre €IUHUIBI, B COCTABE KOTOPBIX
NPUCYTCTBYET OJJHO YHCIIUTENBHOE, & €CTh U TaKue,
Il BCTPEYAIOTCS JBa M 0Oojee YUCIUTENHHBIX.
CylecTBYIOT M TakHe YHCIUTEIbHBIE, YacToTa
KOTOPBIX B 00pa3oBaHMM  (pa3eoIOTHUECKUX
eanHML Hu3Kas. O0 yyacTHHM YHCIMTENILHOTO OAWH

P.XamumoB oTMedaeT, 4TO «UHCIMTEIHHOE OMIMH,
MOJKHO CKa3aTh, HE CYIIECTBYET CaMOCTOSTENBEHO B
COCTaB€ YCTOMUYMBBIX CIOBOCOYETaHUH. Buaumo ero
CHHOHMMBI (CIMHCTBCHHBIA M T.I.) HE JaroT
BO3MOXHOCTU» [2, 55]. HepeanbHO cormacuthbesi ¢
paccykaeHueM  HcciefoBarens.  BHHUMaTenabHO
paccMmaTpuBast (hpaszeosoruIeckyro KapTy
azepOailKaHCKOTO, a TaKkKe IPYTUX TIOPKCKUX
SI3BIKOB MBI BHIUM CYIIECTBOBAaHHE ICCATKOB
(pazeoorn4eckux EOUHHUII B COCTaBE KOTOPBIX
HMeeTCs YUCJIUTEIBHOE OJIHH. Uccrenys
¢pazeonornyeckne EOUHUIBI C  KOMIOHEHTOM
yucnutenbHbiM  H.Parumzane ormedaer, yto «B
COCTaBE TAKUX HUIAMOM MOTYT OBITh KaK MaybIe, TaK U
Oosipie yMcIUTENbHBIE. B azepbaiimkaHckom
S3bIKE MOYKHO TIOKa3aTh JECATKH MIAOMATHUYECKUX
BBIPOKEHUI C UYHUCIUTENbHBIMU OJIMH, 1Ba, TPH.
WnuomM, BO3HUMKIIKUX C TIOMOINBIO TaKUX YHUCEI, KaK
NATh, II€CTh, BOCEMb, JEBSITh, JECATh Mayo. B
azepOaiimKxaHCKOM SI3BIKE OYCHb MHOTO
HIUOMATHICCKUX CIUHHI] C YHUCIUTEIBHBIM CEMb.
OHm o0mamaioT pa3HOOOpa3HOHM CconepKATEIBHOM
CTPYKTYpOH ¥ MIHPOKOH cdepoil yHmoTpeOIeHus.
[MomMuMoO 3TOTO, CYIIECTBYIOT HMINOMAaTHUCCKUE
BEIpQKEHUs, 0Opa3oBaHHBIE C TIOMOIIBIO TaKUX
YUCIIUTENBHBIX, KAK COPOK, CTO, Thicsuay [17, 24].

IIpuBnekass K HUCCIEIOBAHUIO COMATHUECKHE
¢dpazeosornueckue  CIUHHIBI  PYCCKOTO |
KUpTru3ckoro s3pikoB  A.O.KapMbIIkoB mumer:
«YUucnuTenbHOE — BBICTYyMaeT KaK  KOMIIOHEHT
COMAaTHYCCKUX  (Pa3coNOTHYCCKUX  CIUHHI B
CPaBHMUBACMBIX S3bIKAX. AJANTAI YUCIATSIBHBIX
B cocTaBe (pa3eoNOTHUECKUX CAWHUIl B PaBHOM
CTCTIEHM  XapakTepHO M  OOOWX  SI3BIKOB.
BcecTtopoHHmMii aHaNMHM3  SA3BIKOBOTO  MaTepHaia
MTOKA3BIBACT, YTO B PYCCKOM SI3BIKE UUCIUTEIHHBIC
OIWH, JBa, TPH B COCTaBe (HPa3eoIOTHUCCKUX
€VHMI]  BCTPEUAIOTCS  dYamle, HEeXeIu  C
YUCIIUTENbHBIMU  4YeThIpe, TMSTh, CEMb. B
KUPTU3CKOM SI3bIKE YHCIUTENbHbIE OJIWH, JIBa, MAThH
WCTIONB3YIOTCS Yallle, a YUCIUTENbHBIE TPH, YEThIPE
B 00pa30BaHMU COMATHUYCCKUX (HPa3eoIOTU3MOB —
MeHee. B pycckoM s3pIke YHCIHUTEIBHBIC —IIECTh,
JIECATh B o0Opa3oBaHUH COMaTHYECKUX
(pazeonornyeckux €OWHUI] HE YYacCTBYIOT, HO B
KHPTHU3CKOM SI3BIKE MOTYT 00pa3oBaTh HECKOIBKO
(paseonornueckux eqununy [14, 10-11].

Kak wu3BecTHO, 4HMCIUTENbHBIE O001aIal0T
KOHKPETHBIM  HOMHHATUBHBIM  3HAa4eHHEM U
o06o3HavaroT KonmuecTBO. Ho, BBICTymast B coctaBe
(hpa3eosoTHYecKuX €IUHUI] OHH, OTHAJSISACH OT
HOMHUHATHBHOTO 3HAYEHUS, TIO/IBEPTAIOTCS
JeceMaHTH3alMk W 00o03HadarT KoiaudecTtBo. O
YUCJIUTEIbHBIX, Y4aCTBYIOLIUX B cocTaBe
¢pazeonornueckux eauHul 3.I'.YpakcuH otmedaer,
4TO «B OOpa30BaHHM (PPa3eOIOTUUCCKUX CIUHUI]
YYACTBYIOT HEKOTOPBIC YHCIIUTENbHBIC (OJWH, IBA,
YeTbIpe, MATh, CEMb, TPUALIATH, COPOK, CEMbJECHT,
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CTO, TBIC;[Ha). OTH YHACIUTEIBHEIE BBICTYIIAIOT B B TIOPKCKUX SI3bIKaX TaKOIro pona

3HAYCHUH «MaJ0-MHOTO» MJIHM JKe BooOme  He
0003HAYAIOT KOJNWYeCTBA. A 93TO, B IEPBYIO
odepenp, o0BscHsIeTCS 00pa3HOCTBIO u

a0CTPaKTHOCTHIO (hPa3eoIOTHICCKUX eauHHID [21,
86].

B TIOpKCKHMX s3bIKaX, KaK MBI OTMETHJIH, B
00pa3oBaHMM COMAaTHYECKHX (PPa3eoNOTHYECKUX
€IMHUI] YUCIUTEIBFHOE KaK 9acTh PEUH OTINYACTCS
CBOEH MPOYyKTUBHOCTHIO.

Comartndeckre (ppa3eoqornyecKie eIuHHUIEl B
TIOPKCKUX S3BIKaX ¢ KOMITOHEHTOM YHCIUTEIHHBIM
MOJKHO CTPYIIIAPOBATh CIEAYIOINM obOpa3oM: 1)
coMaTHueckue (ppa3eosoru3mMel, cPOpPMHPOBAHHEIE
c MIOMOIIBIO YUCIUTENBHOTO OJIVH; 2)
coMarnyeckre (pa3eonoru3mMsl, cHopMHpPOBaHHBIE
C TIOMOIIBIO JBYX Pa3HBIX YHUCIUTENbHBIX; 3)
coMarnyeckre (paseosoru3msl, cHOpMHUPOBAHHbBIE
C NOMOMLIBIO TOBTOpA YHUCIMUTCIIbHBIX. B cocraBe
COMaTH4ecKHX (hpa3eosoru3MOB MEPBOM IPYyNIbI B
OCHOBHOM Y4YaCTBYIOT YHCJIHTEIbHBIC OIWH, IBa,
YeTHIpe, MATh, IIECTh, CEMBb H T.JI.

Comamuueckue ghpazeonozusmol, 00pazosanmvie
MOILKO C NOMOWBIO YUCIUMEIbHOZ0 OOUH.

A) Comarndeckue (hpas3eoIoTU3MEI,
o0pa3oBaHHEIE C  MOMOINBIO  YHCIUTEIBHOI'O
«OITHHY.

B TiOpkckmx  s3bIKaX ~ COMAaTHYECKHE
(dpaszeonoru3Mel, 00pa30BaHHBIC C  MOMOIIBIO

YHUCIIUTEIBHOTO «OJMH» COCTABISIOT OOJIBIIMHCTBO.
BonbmHCTBO 3THX (Ppa3eosornyeckux eMHULL Kak
N0 COJCPXKAHHUIO, TaK M IO JICKCHYESCKOMY COCTaBY
9KBHBAJICHTHEL, a 10 CTPYKTYpe OBIBAIOT HA YPOBHE
CIIOBOCOYCTAaHHS M TNpemioxeHus. OnpenencHHas
4acTh (hpa3eoNOrHYECKHX eMHHL, 00pa30BaHHBIX C
NOMOIIBI0 YHCIUTENIBHOTO OJWH XapakTepHa JUIs
OT/ICNIHO B3STOrO TIOPKCKOTO si3bika. To ecTb B
0o0pa3oBaHMM Takoro poaa (pa3eoNToTHIECKUX
€JINHHMIL TIOPKCKUM SI3bIKaM npucyIe
aBTOHOMHOCTh. Ilo wmHeHuio A.EnemeBoil
I''MaxmynoBoil, «OAWMH O3Ha4yaeT UEIbHOCTb,
eauHcTBOY [13, 18; 3, 245].

O/MHAaKOBbIE 110 CBOEMY JIGKCHUECKOMY
COCTaBy u COZICPIKAHHIO COMAaTHYECKHE
(bpaseonoruampl, 00pa3oOBaHHbIE C  ITIOMOLIBIO
YHCITUTEIILHOTO OJIUH:

Bir agizdan [4, 133], bir agizdan [5, 641], bir
egizdin [20, 230], bir aas [23, 61], bir auizdan [6,
43], bir ogizdan [18, 41], bir awizdan [16, 72], bir
aazda [11, 13], bir auizzan [19, 57], bir avuzdan [15,
548] - (B oamH poa) W T.OI.

B coBpeMEHHOM Ka3aXCKOM $3bIK€ B 3HAUCHHH
«OBITh POJHBIM TI0 MaT€PH M OTILY» HCIIOJIB3YETCs
comarmdeckuii ppaseosnormsm co cioBom «Kindigi»
(mynoxk): Kindigin bir edi? Ket ari sitksimay !- dep
Aytolkin Jenittin betinen ala tiist1 [6, 383].

a) Comatnueckue (pa3zeoaoru3Mbl,
00pa30BaHHbIE C TOMOLIBIO YHCIUTEIBEHOTO «JIBaY:

comarnyeckue (pa3eoJOru3Mpl U MO COACPIKAHUIO,
U 1[0 CTPYKType uAeHTH4YHbL. [lo MHEHHUIO
[''MaxmymoBO# 4YHCIHTEIbHOE ABa HaMeKaeT Ha
nyanusMm [3, 246].

Iki dilli, iki iizlii (adam) - iki iizliliik etmok [az,
16, 86]; eki jiizli [16,73), iki yuizli (5, 877), iki
yiizlilik etmek, iki yiizli bolmak,iki yiizli adam [22,
349, eki jiizdiiti, eki betiiii - Seni jaman kérqoniim
bu: eki jizdiitisiin; Anin eki betiiii adam ekendiqi
bilinip kaldy [7, 314], iyi arinmig — Ol bolza iyi
armniq ¢aqdmngak ¢oruk- tur deerzin Serafima bilip
turgan [23,54] - (aBySI3bIYHBIM, ABYIHIIBIN)Y T.]I.

Iki ali yaxasinda olmaq (qalmaq - canl
danisigda), iki eli yakasinda olmak [5,875], eki kol
jagasinda [6,73], eki koli jagasinda boldi - Kereqi
jok bul téleyding, men tongri aldinda surarmin,
ogan deyin eki kolim jakanda bolar [6, 203] va s.

Eki kolun murduna tiquu - Bermetten kaquu
Jep, eki kolun murdina tiqip ketti jatiskan [7, 314];
eki kolin murnina (tanayma) tigip kaldi; eki tanayin
kuswrip kaldi — Ezip ketip ak jayin, eki koldi tanayqa
tigqip kaldik [6, 203], iki elingi burnuna sokup
gelmek [22,121], ikki golini burniga tikib, ikki
barmogini burniqa tikib [18, 113].

Eki kolin tobédsiiné alip ketiiii - Bizdi ata — ene
dep aytkanqa konbdoson, eki kolunqdu téboéngé alip
ket [7, 314]; eki kohn tobesine koyip - Onkey ku
takir kedeyler eki kolin tobesine koyip tentirep ketdi
[6, 203].

Eki kolu bir oozuna titpéé — Oroz menen
Seyittin eki kolu bir oozuna tiitpéy aymap-kiiymop
katuu ketigti [7,314], ikki qolini ogzika tikmok
[18,113] u ..

Iki goziim ¢ixsin [4,146), iyi karaam soglur —
Cerlik kiji ¢cerle korbeen men,iyi karaam soqlur [23,
40].

B coBpemenHoM 3epOaiikaHCKOM SI3BIKE B
3HAYCHUH «BHUMATENHFHO CIYIIATBY HCIOIB3yeTCs
comMaTH4ecKas —(pa3eosoTHuecKasi CAWHHIA C
KOMIIOHCHTOM 4YHCIuTeNbHBIM «iki qulaq da satin
almaq» (B pa3roBopHoii peun).

0)
oMaTu4eckue (Hpa3eosoru3Mpl, 0Opa30BaHHBIE C
[TOMOIIBIO YUCITUTEIHHOTO UETHIPEY.

Comarnyeckue (hpazeonorusmi,
00pa3oBaHHbIE C MOMOIIBIO YHCIUTEIBHOTO YEThIPE
MOXOXKHE [0 CBOEMY JIEKCHYECKOMY COCTaBy U
COZIEPIKAHUIO. Meuorue HCCITeIOBATEIH
quciuTenbHoe «deThipe» (dord, dort) cmsspiBas ¢
YETBIPHMSI DJIEMEHTAMH, CYMTAIOT CHMBOJIOM YXU3HH
[3, 274].

Dérd allo yapismagq, dérd slli tutmaq [4,126],
dort elle sarilmak [5,732]. (mepxkarcst deTBEPO
pykammu)

Dort  ayak iistine diigmek [5,732], tort
ayaginan tik turgizdr - Kaz-kaz baskan saruasilikti
tort ayaqin tik turqizip, mgaytkan da os1 Baken [6,
689]. (manmatb Ha YETHIPE HOTH)
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IloMumMo  3TOro, B  Ka3aXCKOM  S3BIKE Ilo A.Enemepoii cemp (yeddi) o3Hauaer

UCTIONB3YIOTCS (hPa3eoaOru3Mbl € UYUCITUTEIBHBIM
«ueTeIpe» (tort) “tort ayagi ten jorga, tort ayakdan
aksad tort ayakti ekensin”.

B coBpemMeHHOM a3epOaill’KaHCKOM S3BIKEC B
3HAYEHUHM OYEHb BHHUMATEIHHO MPUCIYIIATECS K
KaKOW-TO HOBOCTH HCIIONb3YETCsS COMaTH4ecKas
(dpazeonornueckas emuuuna “‘dordqulag olmaq”
(6brT ¢ werslppMst ymamu) [4, 126]: Dérd gozila
baxmaq (cmompemv 6 uemvipe enasza), dord gozla
gozlomak (xcoame 6 uemwipor 2naza) [4,126], dort
gozle bakmak, dort gozle beklemek [5, 733], dort
gozlon bakmaa [11, 72], kozi tort [18, 142]. Otn
(pazeonoru3mbl  03HAYAIOT OYCHb BHUMATEIHHO
CMOTpPETH, B3BOJIHOBAHHO CMOTPETH, C HETEPIICHUEM
xmath. Hampumep, Bce kmanmd — «4eThIpbMs
ri1a3amMu» MOYTeHHOTro OnbuuHa (Hamisi da axir
mohta¥om Elginin yolunu dord gozlo gozlayirdilar)
(C.ParumoB). B TYPKMEHCKOM SI3bIKE
(dpaszeonornyeckas emunuia «qozi dort bolmaky»
O3HaYana <OKIarh, OOATBCSI». A B COBPEMEHHOM
TYPKMEHCKOM $I3bIK€ STO O03HAYAET <OKCHUTHCS.
Hanpuwmep: Qéziin dort bolupdur diyip esitdik da
qutlamaqga galeydik [8, 84].

B Kka3aXCKOM, KHPIH3CKOM, OaIIKUPCKOM
S3bIKAX B TAaKOM 3HAYEHHU HCIIONIB3YIOTCSl TaKHe
(hpaszeonornyeckue enuHUIbI, Kak: 16rt kozi tiigel -
Bolmasa minau agayimmin tort kozi tigel otir goy,
mine ol de magan [6, 689]; Tort koziinor tiqol oroy
kéziindor ¢aray oturasingar, uyri oturup tiiz
kengeseli [7, 286], diirt kiiz menan kotoii [19, 172].

B a3ep6al7[£[)l(aHCKOM S3BIKE B 3HAYCHHHU
<OKIaThb C HETCPIICHUCM, C BOJIHCHHEM »
HCIHOJIb3YIOTCA TaKue COMATUYECCKHUE

(hpaszeonornyeckue eOWHUIBI, Kak gozlori (gozii)
dord gormoak, gozlori (gozii) dord olmaq/gozii dord
oldu, gozlorini dord agmaq u m.o. Hanpumep: Bu
goca pogtalyon da anaya bir dord oldu, Yolunu
gozlomakdon hor giin gozii dord oldu; Uziiyiimii
itirmisam, goziim dord olub;, Hor yana bas vurur,
gozii dord olur (C.Pycram).

B) Comarudeckue (bpazeonorusmsl,
00pa3oBaHHbIE C TOMOLIBIO YUCIUTEIBHOTO KIISThY:

I[lo wMuHenuto A.EnemieBoil 4uciauTenbHOE
«asthy (bes, bis, bes) ycunuBaeT 3MOIMOHATIBHOCTD
¢dpazeonormyecknx  emmmun  [13,  13]. A
I'MaxMmymoBa CYHMTAE€T YHCIUTEIBHOE  KIISATH»
cuMmBoJIoM 1ynanen [3, 249]. B 3HaueHuu «3HaTh,
KaKk CBOM TSTh ManbleB». bes barmagi kimi
(tamimaq) bilmaK [4, 77], bas barmaqin yali bilmek
[22, 73], bis barmagin keyek bileii [19,74], bes
barmaginday [16, 72], bes kolundan biliii [7, 65],
bes sausaktay bildi - Barlik sabakti bes sausaktay
bilip, barhik klastt auzina karatsa gou- dep
kiyaldand: Sapar [6, 143], bes salaazi deq bilir [23,
86] u T.1.

r) ComaTtHueckue (pazeonoru3msl,
00pa3oBaHHbIE C OMOIIBIO YUCIUTEIHLHOTO «CEMb)

(yeddi):

MHOxkecTBo [13, 13]. Bb.XanuaoB YHCIHTENBHOE
CeMb CUMTAaeT CakpaMeHTamsHBIM [2, 57], a
''MaxMmynoBa — CBsI3bIBa€T C  PEJIUTHO3HO-
MudonornyeckuM MupoBos3penuem [3, 250]. B

TIOPKCKMX  f3bIKAX XOTh M HECOMATHYECKUX
(dpa3eonornyeckux  eOUHUIl, OOpPA30BaHHBIX C
MOMOIIBI0  YHCITUTENILHOTO «CE€Mb» MHOTO, HO

COMAaTHYECKIX — MaJIo. B azepOaiykaHCKOM SI3BIKE:
yeddi qgat [gabiqdan] deridon ¢ixmaq [4, 157], B
KHPTU3CKOM si3bike — jeti omurtkasi jerqe Kiriid
[7,102] — (cemb pa3 BHIATH C KOXKH).

) Comartndeckune (bpazeonorn3Msl,
o0pa3oBaHHBIE C  [OMOINBIO  YHCIUTEIBHOTO
«copok» (qurx, kirk):

YUCIUTENPHOE «COPOK» CUUTACTCS CBSTHIM U

CBSI3aHO c 3THOKYJIBTYPOJIOTHYECKUM,
STHOMHU(OJIOTUUECKHM, PEIUTHO3HBIM
MHUPOBO33PEHUEM. B TIOPKCKUX SI3BIKAX
HecoMaThyeckue  (hpa3eosornyeckue  eJANHHMIB,
00pa3oBaHHBIE C  IOMOLIBIO  YHCIHTEIHHOTO
«COpOK» B JIOCTaTOYHOM  KOJIMYECTBE, a
COMAaTHUYECKHX (pazeoqoTnIECKUX €IMHUI]

MPaKTHYECKH HE CYIIECTBYeT. B COBpEeMEHHOM
TYPKMEHCKOM  sI3bIK€  eCcTh  ()pa3eojorusm B
3HAuYeHUU “ObICTPbI: kirk emjek [22, 787].
Comamuueckue ghpazeonozumol, 00pazoeanHvle
€ ROMOWBIO O8YX PAZHBIX YUCTUMEILHBIX

Takoro pona COMAaTHYICCKHE
(bpaseconornueckue  eIUHUIBI  O0OpasyrTCs €
MOMOIIBI0 TAKUX YHUCIUTENbHBIX, Kak oxuu (bir),
nsa (iki), uetsipe (dord).

a) Comarndeckue (pazeororu3Msl,
00pa3oBaHHbIE C MOMOIIBIO YHUCIUTEIHLHOIO OJUH
(bir) u xBa (iki, eki, ike):

ki ayagimi bir basmaga (diromok, soxmaq)
topmok [4, 145], iki ayagi bir pabuca sokmak [5,
874], eki butun bir konguna siydiruu [kiiqiziiii,
katuu, tiquu] — («c 08yms Ho2amu 6 00uH 6AUIMAaK»)
Karabaydin kaari Abastin eki butun bir konguna
kiyqizip, aylasin ketirdi; eki butun bir o6tiikdo
kirqiziiii [s1yqizuu] - D66mdiin eki butun bir 6tiik66
kirqizip, isin sotko berdi [7, 314]; eki ayagin bir
etikke tikti - Kelingek Meyramnin eki ayaqin bir
etikke tikt1 [6,200], ike ayakti ber itekke tiktiru
[19,58], ikki oyogin bir etikka sukildytikildi
[18,111] uT.A4.

B HEKOTOPBIX TIOPKCKHX SI3bIKAX B 3HAYCHHU
«OKeHUTB» ymorpebisiercst (pazeonoruzmsl  «bir
bosini ikkita kilmok» [18, 39], bir bas1 eki bolu ...bir
bagmar eki bolot, etek - jeninerjayilat — dep, kariya
soziin  uladi [7, 66]. B  coBpeMeHHOM
azepOaiiPKAHCKOM SI3BIKE B 3HAUCHUH (OKCHHTH
ucmonb3yercs ¢paseomornam «iki bag, dord ol -
ayaq etmok» (B nByX ronopax, ¢ YeTHIPMH pyKaMu
U HOTaMm»).

0) Comatnueckue (pazeonoru3msl,
00pa3oBaHHbIC C TOMOIIBIO YHCIUTEIBHOTO [Ba
(iki, eki, ikki, ike) u uetnipe (dord, tort, diirt, dort):
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| ISRA (India) = 1.344
. | ISI (Dubai, UAE) = 0.829 |
Impact Factor: | Gir (australia) = 0564 | ESJI(KZ) ~ =1042 | IBI (india) = 4.260

L JIF = 1.500 |

| SIS (USA) =0912 | ICV (Poland)  =6.630
{ PUHII (Russia) = 0.234 | PIF (India) =1.940

SJIF (Morocco) = 2.031

Bo Bcex  TIOPKCKHX  s3BIKaX, KpOMeE
TYPKMEHCKOT0, COMaTH4YecKue (pa3eooruiecKue
SIMHULEI, 00pa30BaHHBIE C STUMH YUCIUTEIEHBIMU
OJIMHAKOBBL. B TIOPKCKHMX f3bIKax B 3HAYCHHUHU
«BOJIHYSICH JKAATh» UCIOIb3YIOTCS (PPa3eosorH3Mbl
«eki kozi tort bold» [6, 203], «ike kiiz diirt bilu»
[19, 172], «ikki kozi tort bolib» [18, 111]. Drot
¢pazeonornzm  «iki qoézin dort bolupdir» B
TYPKMEHCKOM $3BIKE YIOTpeONsieTcss B 3HAYCHUH
«OKCHHUTHO0A, TIO3PABICHUS B CBS3U C JKCHUTHOOW»
[22, 196].

Comamuueckue ¢pazeonozusmel,
00pazoeannvie NOGMOPOM YUCTUMETbHBIX

Takue coMaTHYecKHe (bpa3eonoru3MeI
00pa3yloTcst C TMOMOIIBI0 YHUCIUTENBHBIX «OJUH»
(bir), «ueTbIpe», «CeMby»; B 3HAYEHUH «B OJHO YXO
BJIETEJIO, B Jpyroe BbuieTeno»: Bir qulagindan alir
(girir), o biri qulagindan ¢ixarir [4, 80], bir
qulagindan  qirip, beylekisinden  ¢ikdi,  bir
qulaqindan girip, ikinji qulaqindan ¢ikd: [22, 100;
208], bir kulogida kirib, ikinci kulogidan ¢ikib
ketmok [18,44], bir kulaqindan kirib, bir kulagindan
ciqadi [12, 28], bir kulagindan girip bir (&biir)
kulagindan ¢ikmak [5, 648].

B 3HayeHHH «TOBOPHTH OJHO CIIOBO»: Bir-
birinin agzina tiipiirmak [4, 80], birbirinin agzina
tikiirmek [5, 644], birinin auzma biri tiikirip
koyganday [6, 176] (tuieBats Apyr-Apyry B poa) u
T.I.

B 3HaueHnU «BCTaBNIATH MAJNKK B Kojecay: Bir-
birinin atini yemok (bir-birinin tiikiinii didmok) [4,
80], birinin etini biri jedi [6, 176].
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